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A moziban ülök. Egy hazafias darab 
játszódik le a fehér vásznon. Egy csata 
lefolyását látjuk. Roham ... A hős a 
földre rogy .... Elviszik a tüzvonal 
mögé, ápolás alá veszik . . . Hiába . . . 
A rettenthetetlen vitéz szeme örökre le­
zárul . . .

Vége a darabnak.
De nem gyű Inak fel a lámpák, hanem 

egy pár sor írást vetit a vászonra az 
Ívfény bűvös ereje : „A német és ma­
gyar hősök nem haltak hiába. Varsó a 
miénk, ívangorod körül zárva...“

A cigány száraz fáján fölzendülnek 
a Himnusz felséges akkordjai. A hatal­
masan éljenző és tapsoló közönség fel 
áll és áhítattal hallgatja a nemzeti imád­
ság magasztos szárnyalását.

Megbünhődte már e nép 
A múltat s jövendőt.

Aztán felzug a „Wacht am Rein“...
Felséges, felejthetetlen, boldog pilla­

natok, Évtizedek múlva is emlegetni 
fogja minden jelenlevő : hogyan is volt...

*... A hadak útja egyre fénylőbben 
ragyog. A félistenek magasztos alakja 
folyvást dicsőbbé válik. Az „emberfeletti“ 
kifejezés igen elenyésző erejű, nagyon hal­
vány jelző annak a karrakterizálására,

amit a szövetséges csapatok: a mi hős 
testvéreink és a mi hűséges fegyverba­
rátaink müveinek. Szédül az ember, ha 
a rettenthetetlen bátorságnak és a bölcs 
előrelátásnak mérhetetlen nagyságú ese­
ményeit vizsgálja.

Varsó, Lengyelország fővárosa, a cári 
korona drága, ragyogó gyöngye — a 
mienk. Egy óriás város, egy várak több­
szörös gyűrűjével körülvett hatalmas vár 
esett a birtokunkba. Egy igen nagy föld­
terület tisztult meg az orosz hadaktól. 
És egy végeláthatatlan földdarabnak kell 
még megszabadulni az orosz uralom 
alól.

Ez a: kell!... Ez a hatalmas erő, 
mely rémes pörölycsapásokkal veri a 
hórihorgas Nikolajevics bomlott sere­
geit ... Ez a: kell, melynek titkait, tör­
vényeit a mi hadvezéreink annyira isme­
rik, am ily könnyen meg tudja különböz­
tetni az épszemü ember a feketét a fe­
hértől. Ke i-e jobb példa rá, mint az, 
hogy az orosz hedvezetőség még nem 
tudta, mit csináljon Varsóval s a láng­
eszű Hindenburg már tisztában volt vele, 
minek kell történnie. Már meghívta Sven 
Hedint a világtörténelmi jelenethez: Varsó 
elestéhez. Ezt pedig dehogy kockáztatta 
volna meg a zseniális hadvezér, ha nem 
lett volna nagyon biztos a maga dol­
gában !

Tudja a mi hadvezetőségünk, hogy

mit kell csinálni! Ha pedig az orosz 
még most se akarja belátni erőlködései 
abszolút hiábavalóságát, legyen nyugodt 
a cár: a diadalittas hadak feltartózhatat- 
lanul tovább fognak száguldani azon a 
világtörténelmi, győzelmes békéhez ve­
zető utón, melynek mérföldkövei: Varsó, 
Ivángorod . . . Maflák József.

Zenei életünk.
Irta: Maflák József

Nemrég még hó borított be mindent. A fel­
támadás csirái, a megújhodás őserői még ott 
szunnyadtak a jégpáncél alatt. És ma már győ­
zelem ittasan robognak előre hős csapataink s 
ellenállhatatlan erővel száguldanak az esemé­
nyek a kifejlett, a győzelmek győzelme, a 
béke felé.

Mint a kedves hóvirág fehér fejecskéje, 
előre jelzi, megérzi a tavaszt: úgy tünedeznek 
fel mind gyakrabban a világháború hósivataga 
fölött a közelgő tavasz hírnökei: az esemé­
nyeket, jelenségeket nagyjából, már kezdjük a 
békés idők mértékével mérni.

Ma már megszólal a kritika. Ma már be­
szélünk arról, hogyan kell valaminek a jövő­
ben, a békés jövőben történnie.

Ezen a réven is indokolt, meg az aktuali­
tás révén is időszerű, hogy zenei életünkről 
essek egy-két szó.

Zalaegerszeg egyáltalán nem dicsekedhetik 
azzal, hogy valami fejlett zenei élete volna. 
Pedig akad kiváló zenész fölösszámmal Göcsej 
fő- és székvárosában is. Mivel azonban nagy 
részük a harctéren küzd, másik részük itthon 
fárad s végzi 2—3 ember dolgát, csak termé-

Írre sári a Misit
Irta: Németh Böske.

eee

Ma elsuhant ablakom előtt: a Múlt. Csak 
rövid ideig tartott, csak éppen addig, mig egy 
fogat elgördült a házunk előtt. . . csak addig, 
amig a fogat megállóit s valaki leugrott és 2 
percre odajött az ablakomhoz . . Mig a keze­
met megszorította — s pár szót szóltunk egy­
máshoz . . . annyi volt az egész, — s ez volt: 
a Múlt . . . Aztán tovább ment . . •

Egy kicsit belefájuít a lelkem is, a fejem 
is . . Egy kicsit meg is hatott . . . Mert hi­
szen ezek az akták, 2 éve már hogy lezáródtak 
az életemben . . . S Íme most kétszer tizenkét 
hosszú hónap elmúltával újból magam előtt 
láttam mindent ...

Akkor ősz volt, hogy búcsúztunk ... e 
kés polgári civil ruhában láttam utoljára . . . 
s ni őst habon, van . . . katonaköpeny, kék 
hluz fekete nadrág s két csillag a galléron ... 
Ti üzenve,iesfs hönap a há.amögoMme- 

Ivet ott töltött künn a harcmezon, az eleiét 
a tudományát feláldozva a »bb. emberek 1 
létéért... egészségéért... Ha y •

Kevés - de mégis sok • • i>ok, men

arca megsápadt belé . . . s a hajában Iste­
nem ! — fehér szálak ezüstöződnek ... és 
szeme, az a simogató, elcsititó pillantást! szeme 
is gyengébb lett . . . nem bírja a napfényt.. . 
De azért jól esett fürödnöm a nézésében . . . 
jól esett, hogy meleg, zubogó hangja újból 
reám hullott. . . hogy a kezét újból megszorít­
hattam — s hogy nem kérdezhettünk egymás­
tól semmit, ami az elmúlt két évben történt 
velünk, amig nem láttuk egymást . . . Hogy 
nem mondhattuk el egymásnak: kik álltak kö­
zénk azóta, hogy ne láthassuk egymást. Jól 
esett, hogy semmit sem mondhattunk.

Hogy egy percre azt gondolhattuk, áldott 
illúzióba ringató gondolással: most megint 
mi vagyunk, most megint együtt vagyunk — s 
nem is volt semmi, ami elválasztott bennün­
ket... Akkor engem vitt el a kocsi dübörögve, 
most őt vitte el tőlem ... De együtt voltunk 
megint ... de mi beszéltünk egymáshoz . . . 
de a mi kezünk kapcsolódott egybe, meleg 
szorítással ... de a mi szemünk nézett egy­
másra újra . . . csak úgy mint ezelőtt két ev- 

régen . . • akkor mikor cn, meleg 
világos, bő angol kabátomban felültem a kocsira, 
Így "ősz felé . . . s a platánok mintha ^/ász- 
éneket suhogtak volna felettem . .

6yasz- 
azzal az

erős meggyőződéssel váltam el, hogy .* mi nem 
látjuk többé egymást!

És lám . . lepergett két tavasz, két nyár,
két ősz, két tél — és most? most megint 
láttam . . .

Nem rossz, csak nehéz, fájóan nehéz elgon­
dolni azt, hogy ez már a Múlt. Minden az, 
pedig egykor Jelen volt . . . édes . . . széppel 
teljes jelen . . . mindennapos álom . . . min­
den perces ábránd ... és drága valóság . . . 
És nyár ... és virágok . . . sok-sok virág: 
rózsák . . . Aztán muzsika . . . drága fájditó 
magyar nóták . . . „Őszi rózsa, fehér őszi 
rózsa“ . . . „Ugye most már másnak mon­
dod . . .“ mind, ami csak szép . . . s ame­
lyeket máig sem tudok úgy hallgatni, hogy oda 
ne :.imódjain magam a terraszra, amely előtt 
fekete ruhás cigánybanda állott ... és sirt a 
nóta . . . sirt bele a gyönyörű augusztusi, bá­
natos estébe ... ami akkor még csak egy-egy 
titkos pillantását loptuk el egymásnak ; úgy a 
mindenki feje fölött. S van ebben valami külö­
nösen szivet melegítő jóság . . . amikor min­
denki nevetgél, cseveg, flirtel és két ember, 
messze egymástól — e között a csomó ember 
között — titkon egy-egy tekintetet lop egymás 
felé ... és érzi hogy most teljes az élete . ..



Zvcuamcgyc, z^aiavai megyei

szetes, hogy ha volt is a múltban zenei élet 
nálunk: a jelenben minden stagnál.

Ezért hatott szenzáció erejével pl. az Edi- 
son-mozi minapi, óriási érdeklődést keltő elő­
adása. Maga a film is nagyszerű volt ugyan 
s tartalma, tárgya, alapeszméje, technikai kiváló­
ságai igazán legelsőrangu mozidarabbá avatják, 
hanem a legnagyobb kiválósága mégis csak a 
zenéje volt a darabnak. Muzsikális böjthöz 
szokott fülünk alig győzte inni a kovácsmühely- 
jelenet zengő, ritmikus áriáit; a győzelmi 
himnuszok ujjongó harsonaszólamát, a gyász­
induló és főleg a trió komor fenségét s általá­
ban az egész darab páratlan tökéletességű 
hangulatfestő zenéjét. A hangulatfestésben a 
szólamvezetés nagyszerűségét csak a brilliáns 
hangszerelés múlta felül.

Zenei életünkben előkelő szerepet visz az 
Apolló mozi is, hol előadások alatt kitűnő ci­
gányzene játszik. A Rezső hires bandája huzza 
a szebbnél-szebb nótákat.

És ezzel betejezhetnők. De van még más is...
Roppant kára zenei életünknek, hogy a 

róm. kath. templom hatalmas méretű és vala­
mikor hires orgonáját már nagyon megviselte 
az idő. Az evangélikus templom pompás orgo­
nája sokkal kisebb, semhogy számba jöhetne. 
Az izraelita templom csodásán szép hangú, 
modern orgonáját pedig hét lakat alatt őrzik. 
Pedig meg lehetne csinálni, amit már számta­
lan helyen és igen sokszor megcselekedtek: 
orgonahangversenyt rendezni valami — a há- 
boru-okozta sebek gyógyításával összefüggő — 
magasztos célra. Ha az ércszavu harangok le- 
száJlnak a tornyokból, hogy ágyuk gyanánt 
halált ontsanak az ellenségre: sokkal inkább 
fölzendülhet a lágyhangu orgona, hogy testet 
gyógyítson, lelket enyhítsen búgó akkordárja.

Egy bizonyos ! Hazafias vonatkozású, ha­
zafias célú, vagy komoly, művészi értékű ze­
nét nemcsak szívesen fogad az egerszegi pub­
likum, de szükségét érzi, hogy ily nemes él­
vezetben gyönyörködhessék.

A háborút befejező győzelmes béke idején 
mozduljon meg minden zenebarát. Össze kell 
hozni, falanxba kell tömöríteni az egerszegi 
zeneértőket s azon buzgólkodni, hogy minél 
több tiszta gyönyört szerezzen nekünk ez a 
lelkes muzsikos csapat és hogy minél több 
hős özvegyének, árvájának törülje fel könyeit 
ezen a réven is — a jótékonycélu előadások 
jövedelméből — a jótékonyság géniusza.

hírek

Teljes mindennel ami: szép, ami: jó, ami :
édes és amiért: érdemes élni a világon

így volt ez akkor . . . Lent a tó vizében 
széles ezüst sávokban reszketett a holdsugár 
s a kék lótuszvirág királyi gőggel ringatta ma­
gát a vizen . .. Fent a terraszon vidám, gon­
datlan mosolygó emberek ültek és a cigány 
huzta-huzta ; gyönyörűen muzsikáltak, mert a 
prímás is szerelmes volt egy szép fehér 
asszonyba ... és mindenkinek volt valakije, aki 
jobban érdekelte, mint a többi ember együttvéve.

Gyönyörű, bánatosan édes, feledhetetlen 
esték, soha nem hervadó illata, mind-mind 
keresztül szállott a lelkemen abban a két perc­
ben, amig megállóit az a fogat ablakom előtt.. 
amíg kiugrott valaki a kocsiból; siető öröm­
teljes szaladással jött oda hozzám egy-két szóra, 
egy kézszoritásra, egy pillantásra, egy mosolyra, 
kis közönyös buta : „hogy van“ ? kérdésre, de 
amelyben, mindenben — bent muzsikált finom, 
halk-bánatu, lágy dalammal: a Múlt . . .

És utánna megfájdult a fejem is, a szivem 
is: lehangolt lett a kedvem ... és nem bír­
tam abban az estében érezni, gondolkozni 
többé .... mintha kilopták volna belőlem a 
mostani lelkemet.... s mindez csak 2 perc 
müve volt csupán . . .

— A király születésnapja a harctéren. 
Augusztus 18-ára, a koronás uralkodó szüle­
tésnapjára a Hadsegélyező Hivatal ajándékot 
akar küldeni a harctérre a katonáknak. E nagy­
szabású terv megvalósítása nagy költségekkel 
jár, s azért kéri ehhez a Hadsegélyező Hivatal 
az áldozatkész közönség támogatását is. Első­
sorban pénzadományokra van szükség, hogy a 
Hadsegélyező Hivatal maga szerezhesse be a 
harctéren küzdő hőseinknek leginkább megfe­
lelő ajándékokat. De a pénzadományokon kívül 
szívesen fogadnak: cigarettát, cigaretta-papirt, 
szivart, dohányt, szipkát, pipát, zsebkendőt, 
törülközőt, kapcaruhát, szappant, gyertyát, nép­
szerű olvasni való könyveket és füzeteket, to­
vábbá csokoládét, kekszet, citrom-savat, limo­
nádé-port, száj-harmonikát, stb. stb. Vidékről 
a posta portómentesen szállítja a Hadségélyző 
Hivatalnak címzett csomagokat, ha a feladó 
ráírja: „Táborban levő katonák részére szánt 
szeretetadomány!“ Minthogy nagyon kevés idő 
ál! rendelkezésre, sürgősen úgy adja mindenki 
ajándékait a postára, hogy azok minél 
hamarabb Budapestre érkezzenek. A termé­
szetbeli adományok erre a cimre küldendők: 
Hadsegélyező Hivatal, Budapest, VI., Váci-utca 
38. — A pénzküldemények pedig a Hadsegé­
lyező Hivatal főpénztárához (Budapest, V., Or­
szágház) cimzendők. Tegyük fényessé a ked­
ves otthontól távol érettünk küzdő hőseinknek 
e napot! Akiben érző magyar szív dobog, 
készséggel hozza meg áldozatát e nemes célra !

— Kitüntetések. Városunk közbecsülésben 
álló főjegyzőjének, Fillöp Józsefnek hasonló nevű 
fiát szép kitüntetés érte. Az ifjú hős, aki a 9. 
vadászzászlóalj zászlósa, önként jelentkezett 
egy magaslat elfoglalására s legelsőnek hatolt 
föl a hegyre. Rohamközben tanúsított rettent­
hetetlen bátorságáért az I. osztályú ezüst vitéz­
ség! érmet kapta. — Érdekes, hogy egyévi ön- 
kéntesi szolgálata elején nem vették be a tiszti 
iskolába többi magyar társával egyetemben. A 
háború kitörésekor a harctérre ment. Megsebe­
sült s 6 hétig itthon volt. Mikor újra bevonult, 
tekintettel a harctéré*1 tanúsított mintaszerű 
magatartására, örömmel vették be a tiszti isko­
lába. — Fülöp főegyző másik fia szintén fel 
van terjesztve kitüntetésre. — Battenberg Tibor 
a m. kir. honvéd huszárezred zászlósa, ki most 
sebesülten Budapesten fekszik, az ellenség 
előtti bátor és eredményes magatartásának 
elismeréséül az ezüst vitézségi érmet kapta. — 
Ugyancsak a 6. huszárezredben legfelső dicsérő 
elismerésével tüntette ki Őfelsége Juhász Béla 
századost és Kőváry Lajos tart. főhadnagyot; 
továbbá a 20. honvédgyalogezredben legfelső 
dicsérő elismerésével ismételten kitüntette Mii- 
fényi József tart. főhadnagyot; legfelső dicsérő 
elismerésével tüntette ki Nusal Béla főhadna­
gyot, Tomka Ferenc hadnagyot és Takács Mi­
hály tart. hadnagyot.

- Katonai előléptetések. A király Torna 
Elek és Kontier Gyula 20. honvéd hadapród- 
őrmestert zászlósokká nevezte ki.

— Tanítói kinevezések és áthelyezések.
A vallás és közoktatásügyi miniszter állami 
elemi iskolai tanítókká a következőket nevezte 
ki: Árvay Ignác kisbucsai tanítót Muraszent- 
keresztre. Bóna József muragárdonyi tanítót 
Jánosfalvára. Kovács Mihály máv. tanítót Mura- 
szerda helyre. Kozma Máriát Sárvárra. Pluder 
Boldizsár zalaszentgyörgyi tanítót Drávaszent- 
ivánra. Vargha Ferenc fityeházai tanítót Pécsre. 
Áthelyezte: Honfi Lőrincet Zrinyifalváról Csák­
tornyára, Lugmayer Ferencet Mihályiéról Sár­
várra, Némethy Lajost Verbólajdáról Zalalövőre.

— Hírek a Vöröskereszt kórházból. A 
minap a Vöröskereszt kórházból 50 felgyógyult 
katona távozott. Kedden 30 sebesült érkezett. 
A napokban 80 jön még.

— Gyászrovat. A közügyek buzgó munkása 
hottói Nagy László földbirtokos, megyei bizott­
sági tag, a zalavármegyei nemesi pénztár vá­
lasztmányi tagja, hosszas szenvedés után, éle­
tének 57-ik, házasságának 9-ik évében, 1915. 
évi augusztus hó 2-án este elhunyt. Földi 
maradványait 4-én délután 6 órakor helyezték 
az andráshidai családi sírboltba örök nyuga­
lomba. A kiváló férfiút nagy és előkelő rokon­
ság gyászolja, melynek fájdalmában az egész 
vármegye őszinte részvéttel osztozik. — özv. 
Weiss Sándorné, Berger Terézia f. hó 4-én 
88 éves korában jobblétre szenderült. Az egész 
város mély részvéte mellett temették. — Viosz 
Miklós vármegyei irodatiszt Zalaegerszegen hir­
telen meghalt.

— Orosz fogságból. Vajda Áron kir. adó­
hivatali főadótárnok fia, 19. honvéd gy. e.-beli 
hadapródjelölt a következő rendkívül érdekes 
levelezőlapot küldte Simbirskből, hova mint 
hadifoglyot szállították.

„Herrn Áron Vajda in Zalaegerszeg Wlas- 
sics-utca 72.

Lieber Vater. Am 14. Juni bin ich bei den 
Dorf a Helyzet gefangen. Was machen die 
Kindern der Rossz, und Rettenetes. Jetzt 
geht es mir schon gut. Ich lasse mein Gross 
Vater der Étkezés, und die Grossmutter 
Borzasztó grüssen. Mit den gefangenen von 
PrzemysI sind wir zusammen. Mit mir ist 
der Kadett Kis, und Udvarba der Fänrich 
Vagyunk, der Lautenant Beszorítva. Ober- 
lautenant Zsarolnak, und Ahoi, der Haupt­
mann Lehet. Schreibe sofort auf diese Adresse.

Kriegsgefangen Vajda Géza 
Kadett asp. in Simbirsk an der Volga 

Ungarische Gruppe.“
Magyarul : Vajda Áron urnák, Zalaegerszeg. 

Kedves Apám. Junius 14-én fogtak el a Helyzet 
falunál. Mit csinálnák a gyermekek a Possz 
és a Rettenetes. Most már jó dolgom van. Üd­
vözlöm Étkezés nagyapámat és Borzasztó nagy­
mamát. A przemysli hadifoglyokkal együtt va­
gyunk. Velünk van Kis Udvarba hadapród 
Vagyunk zászlós, Beszorítva hadnagy. Zsarol­
nak és Ahol főhadnagy és Lehet százados. ír­
janak azonnal az alábbi cimre: Vajda Géza 
hadifogoly, hadapródjelölt Simbirskben a Volga 
mellett. Magyar csoport. —- A német szöveg­
ben levő magyar szavak mindennél szebben 
beszélnek.

— Köszönet. Faragó Ödön tanár Budapestről 
a Zalaegerszegi nőegyietnek 20 koronát volt 
szives adakozni, melyért hálás köszönetét mond 
az Egyesület vezetősége.

A Bárány. E hó 7-én, szombaton este 
megnyílt a Bárány pazarul berendezett kávé­
háza. A fővárosi Kaffee-kra emlékeztető fényes, 
nagy terem kényelmes és modern minden izé­
ben. A vendéglő és a szálloda később nyílik 
meg. Az ambiciózus, fiatal tulajdonos minden 
tekintetben elsőrangúvá igyekszik fejleszteni a 
Bárányt, ami a városnak is nyeresége lesz.
- A város foglyai. Zalaegerszeg város ut-

S=fbe^ZaSra él ™ező"azdasági munkák vég­
zésére 60 orosz hadifoglyot kapott.
- A tengeri hal. Húspótló tápláléknak igen 

jól felhasználható a tengeri hal. Kilója 1 korona 
40 fillérbe kerül. Elkészítés előtt alaposan 
(majdnem egy napig) ki kell áztatni.

— Libavacsora. H. urat meghívtak jó liba- 
vacsorara. H. ur azonban udvarias levelet irt 
(elküldte a kis ételhordó leánnyal) és kimen- 
tette magat. Vissza üzentek, hogy jó, de azért 
a libát elküldik majd. A váratlan fordulatnak 
H. ur nagyon megörült, két barátját mindjárt 
meghívta vacsorára, az ételhordó leánykát pe-
^g,!lk!!ldte haza: most uSy sem kell a ven­
déglőből elhozatni a vacsorát. — ült a társa­
ság, ült szépen a terített asztalnál. Már a sze 
műk kopott az éhségtől. Hiába a liba csak
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nem jött. Végre is - mit leheltek mást -
s a iiba -

, ~ Fuí0.anyag beszerzése. A városházán 
behatóan foglalkoznak a téli fűtőanyag, főleg a 
fa nagyban való beszerzésének gondolatával.

egnagyobb baj az, hogy nincs fuvar. Min­
en esetre igen üdvös volna minél hamarabb 

megoldani e kérdést, esetleg katona-lovakkal 
fuvarozni be a fát.

Zalaegerszeg r. t. város polgármesterétől.

I.
8388—1915.

A m. kir. belügyminister ur 2357—1915 
M. E. körrendeletével a húsfogyasztást kedden 
és pénteken betiltotta.

Minthogy ezen intézkedés célja a hadiálla- 
potíal kapcsolatosan beállott rendkívüli húsfo­
gyasztás következményeként jelentkező állat- 
állomány csökkenésének további megakadályo­
zása, tehát a jövőre kiható fontos közgazdasági 
előrelátás és védekezés, - felkérem a város 
közönségét, figyelemmel különösen a most már 
bőven élvezhető különféle zöldség és főzelék ter­
ményekre, a húsfogyasztást még a rendelet 
szerinti napokon kívül is csökkenteni hazafias 
Önmegtartóztatással törekedjék.

Zalaegerszeg, 1915. augusztus 6-án.

11.

8005—1915.

Közhírré teszem, hogy a „Hadi termény 
részvénytársaság“ a gabona bevásárlásait egyes 
vele bizományi viszonyban álló kereskedők 
utján gyakorolja, akik a részvénytársaság által 
kiállított és Zalaegerszeg város területére nézve 
általam láttamozott igazoló jeggyel lesznek 
ellátva.

Zalaegerszeg, 1915. julius 31-én.

Dr. Keresztury József sk. 
h. polgármester.

Vendéglő bérbeadás.
Sümegen a Kisfaludy kaszinó 

tulajdonát képező

féli és nyári

vendéglő ‘
1915. október hó 1-től két, eset­
leg több évre bérbe adatik. Zárt 
ajánlatok 1915. aug. 15-ig a ka­
szinó elnökéhez adandók, kinél 

a feltételek megtekinthetők.

Teljes mészárszéki bereu- 
dezes 2 jégszekrénnyel ju­

tányosán

elad
Értekezni lehet Csányi-utca 59. sz. alatt.

Zalantegye, Zalavármegyei Hirlap

Szombathelyi légszeszvilágifási 
társulat ajánl elsőrendű

■ r
ml

Ckokszot) waggonrak ©Hiányokban 
és zsákokban, ajánl

kitűnő kőszén kátrányt
hordókban.

Mindenki szerezze be mielőbb szükségletét!

igen szép fehér vagy tarka

"ba/bo~b
azonnal szállíthat

SCHERZ LUJZA utóda
NAGYKANIZSA.

S isii Éiil

a benzint teljes értéké­
ben pótolja. — Minden 
mennyiségben katonai 
engedély nélkül és pénz­
ügyőri ellenőrzés nélkül 
azonnal szállítható. — 
Felvilágosítást ad:

-VLgyi-zerüen baváli a harctéren küzdőknél é*T 
általában mindenkinél mint legjobb

fájdalomcsillapító bedörzsölés
El r,,eKbülé8 rbeuma köszvény, influenza, torok-, 

‘ ‘ mell- és hátfájás stb. eseteiben

■■I III

Dr. Bichter-féle

oapsici
compos.Horgony-LinimeoL

Horgony-Pain-Expeller pótléka.
Üvegje K -S3,140, *•—.

Kapható gyógyszertárakban vagy kSevet- 
« „Arany oroszlánhoz“ címzett 

Dr. Richter-féle gyógyszertárban, 
r rága I, Elisabethstr. 6.

Naponkénti szétküldés.

Rézgálic helyetti 
permetezzünk j

Peronosporral
mely teljesen felülmúlja a rézgálicot.
A pornak összetétele kitűnő ered­
ményt mutat fel. Rengeteg elismerő
nyilatkozaturadalmaktól,kisgazdáktól

Postacsomag K 6.80,
100 klgr. vételnél 120 kor.

ab Budapest vasút Hoffman pero- 
nosporgyár, Bpest Lónyai-u. 42/a.

A világhírű

Milán eb importhoz III.Setiiskrügelgasse 1.
Legújabban az eredeti ládákon kí­
vül a csomagolt TEA áruk a kizáró­
lag nagybani eladását is felvette 
üzletkörébe, melyre a nagykeres­
kedő és szállító urak figyelmét tisz­
telettel felhívja, olcsó árajánlattal 
és mintákkal szolgál a zalavárme­

gyei képviselő

műiül Mos

két fin felvétetik a Rabati-féle 
vendéglőben.

Vas és füszernzletembe
ló házból való két fiút
tanti lónak Járnék.
Berger Henrik és Fia.

az uj hajtóerő 
motorüzemhez 
a benzint teljes értékében 
pótolja.
Minden mennyiségben kato 
nai engedély nélkül és 
pénzügyőri ellenőrzés nélkül 
azonnal szállítható.

MII H SáiMI
ümmmu.

Vármegyeház átellenében.
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ELADÓ
igen jó karban levő 
5 személyes automobil

Cim a kiadóhivatalban.

titóipa ts 
iskolája iileiiitesil.

A kereskedelmi tanfolyam egy évre tér- 
jed. Tandíj: 120 korona. Beiratási díj: 
100 korona, internátusi ellátási dij : 
500 korona. A polgári leányiskolának 
egyelőre csak az I—Il-ik osztálya nyílik 
meg. Tandij: 100 korona. Ellátási dij: 
430 korona. Bővebb felvilágosítással 

szívesen szolgál:

a kassai Orsolyarendi főnököd.
Ajánljuk világhírű és kiváló magán- 
járó és vontatásu gőz és benzin 
cséplőgépeinket, magánláró kőtörő
és fűrészelő gépeket, közép és ma­

gas nyomásai nyersolaj motorokat, 
szalmapréseket. KELLNER és SCHÄT­

ZER Budapest, Kálmán-utcza 3.

Qf^OSn® Zalaegerszegen 
Kazinczy-tér 9. sz. alatt (Kas- 
ter-ház) orvosi rendelését meg­
kezdi. — Rendel nő- és gyer- 
mekbetegeknek : : 3-2

délelőtt iO—12, délután 3 5-ig.

BE

Fontos! Nélkülözhetetlen! Nagy­
szerű! Gazdaságoknak, géptulaj­
donosoknak kevés pénzért finom 
lisztet készítő malma lehet:

ül malomjarat
I Őrlőkövek, siksziíával együtt 

szerelve a járat nagyság szerint 
darál óránkint 100—800 kilót 

1 8 fin. lisztet készít ór. 20—140 k-t.
Tökéletes kézidarálók, svéd marok­
rakó és KÉVEKÖTŐ ARATÓGÉPEK.

KeBlner és Schanxer
BUDAPEST, Kálmán-utcza 3. 

6—10

¥ érdekfeszitő uj műsor, melynek remek 
pontjai mindenkit meg fognak lepni. 
Bővebb részletek a műsoron. A dél­
utáni előadásokon leszállított árak.

Helyárak: Páholy (5 személyre) 5 kor. Kör- 
szék 80 f. I.hely 60 f. II. hely 40 f. III. hely 20 í.

Ajánlok azonnali szállításra motorhaj­
tásra kifogástalanul alkalmas

DEXTRINT
100 kg.-ként 130 koronáért helyben 

Szombathelyen. 8~2
Mintával szívesen szolgálok.

Weiner Samu, Szombathely.

Kitűnő minőségű tűlevelű és lomblevelű

MÜlUl «mű, ll'lillETÉI
Gyümölcsmagvak, 
Gazdasági és íümagvak, 
Fümagkeverékek, 
Sorfák,

Diszfenyők,
Diszbokrok, 
Gyümölcsfák és vadoncok 
Rózsák iegnernesebbfajokban

FARAGÓ BÉLA
ts. és ki?, udvari szélűié, Z®LÄE6ERS?.ESi.
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ZALAEGERSZEG, KOSSUTH-LAJOS-U. 25

halmunkét
iutónyos árak mellett.
Egy darab háromágú hajfonat 

65 cm. hosszú 6 korona.

Hz összes h&Imunkák
nmw rsktáraa
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gyógyfürdő
VASMEGYÉBEN --------

niapr Franz6flsbati.SpBGiálts női és szivoyógytürűők
Hidegviígyógyintézet. Világhírű vaslápja a fran- 

zensbadival egyenértékű, sőt a marienbadit jóval 
felülmúlja és hazánkban a legjobb. Természetei szén­
savas fürdők. Glaubersós-vasas és lithion tartalmú 
alnalikus sós források. Páratlan gyógyhatású: vér- 
szegénység, csuz, hngysavas diathezis, idegbajok, a 
vese, hólyag, emésztési és légzőszervek húrutos han­
táimat ellen is. Fürdőorvosok: dr. Bartha Kornél v. 
tanársegéd és dr. Glück Gyűli. Évad: június 10-tól szep­
tember 15-ig, esetleg végéig. Vasút-, posta-, távirda- 
és telefonállomás. Villanyvilágítás. — Kívánatra 

I prospektus. 12—5

se® 30

A háború tartama alatt 
kellemes tartózkodást nyújt

Daruvár -
SLAlfOSSIA. ©éSi-^asíüí á§i®snás
hol jelenleg a viszonyok kivételesen kedvezőek. A há­
ború zajától és fertőző betegségektől teljesen meg­
kímélve, kellemes csend uralkodik és a gyönyörű park 
üdülést és pihenést nyújt. Az összes gyógykurák a 
normális viszonyoknak megfelelöleg eszközölhetők.

Jutányos szol a és íiie-dőörak; a för- 
CBőszálEotiábais eEsőrendiü koriba 

kedvező árak melleit.

Azon híresztelések, mintha a fürd katonaság által 
zsúfolva volna, nem felelnek meg : valóságnak, mert 
jelenleg mindössze néhány kait natiszt időzik itt, mig 
a vöröskereszt egylet itter i fiókja által kezelt katonaság 
az uradalmi kastélyban van elhelyezve. Prospektus1
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